
EIN PLATZ AN DER SONNE

Un posto al sole | A place in the sun

Momente genießen | Godersi l’attimo | Enjoy the moment 

Hotel Schönblick





ANKOMMEN, PLATZ NEHMEN, ENTSPANNEN 
Accomodatevi pure | Have a seat

Da noi a Meranza l’orologio batte diversamente. Mentre 
voi date il via a una nuova giornata, la nostra cuoca sta 
già girando la mestola nelle pentole. Nel frattempo, la 
terrazza panoramica viene scopata, i lettini vengono 
sistemati e il primo espresso lascia il bar. Accomodatevi, 
il buffet è aperto! Godetevi la splendida vista sulla valle 
e servitevi: vi proponiamo marmellate fruttate, brioche 
calde, pane croccante, spremute …
La varietà continua con la scelta della prossima mete 
del giorno. Siamo sempre a vostra disposizione, perché 
ci teniamo molto al vostro benessere. Quindi: seguite il 
vostro cuore e fate partire la vostra vacanza.

Bei uns in Meransen ticken die Uhren etwas anders. 
Während Sie sich auf den neuen Tag vorbereiten, 
schwingt die Köchin schon den Kochlöffel. In der Zwi-
schenzeit wird die Panoramaterrasse gefegt, die Liegen 
zurechtgerückt und der allererste Espresso verlässt die 
Bar. Nehmen Sie Platz, das Buffet ist eröffnet! Genießen 
Sie den Ausblick hinunter ins Tal und greifen Sie zu: Es 
gibt herzhaften Schinken, frische Freilandeier, knuspri-
ges Brot und fruchtige Marmeladen ... 
Die Vielfältigkeit geht bei der Auswahl des nächsten 
Tagesziels weiter. Gerne stehen wir Ihnen während des 
gesamten Aufenthalts zur Seite, denn Ihr persönliches 
Wohl liegt uns am Herzen. Also immer der Nase nach, 
möge Ihr Urlaub beginnen. 

At Schönblick Hotel in Meranza the clocks tick differently. 
While you are preparing for a new day, our chef is already 
swinging her wooden spoon in the kitchen. In the meanti-
me, our panoramic terrace has been swept, the sun loungers 
adjusted and the very first espresso has left the bar. Have 
a seat–the buffet is now open! Enjoy the gorgeous view to 
the valley and help yourself: we serve savoury ham, fresh 
free-range eggs, crusty bread and fruity jams …
You will also be spoilt for choice with the numerous possibi-
lities to spend the rest of your day. We remain gladly at your 
disposal for your entire stay, since we deeply care about your 
personal well-being. 



IDYLLE AUF 1.400 M 

Un idillio a 1.400 m | An idyl on 1,400 m





Das sanfte Morgenlicht taucht das Zimmer in warme Farben. 
La dolce luce dell’alba accarezza la stanza con colori caldi.  
The gentle morning light bathes the room in warm colours.





EIN FRISCHER START  

Un nuovo inizio | A fresh start







Ein Geschmackserlebnis der besonderen Art, wo der Genuss nie zu kurz kommt! 
Un’esperienza culinaria davvero speciale che saprà soddisfare tutti i gusti! 
A unique taste experience, promising many culinary delights!



WIR HOLEN DEN SCHNEE ZU UNS INS HOTEL 

Portiamo la neve da noi in albergo | We bring the snow into our hotel



Glitzernde Schneekristalle im Spa Alpin Juvel  
Cristalli di neve brillanti nell’area spa Alpin Juwel.  
Shimmering snow crystals in the Alpin Juwel spa area.



ANGENEHME TEMPERATUREN - DRINNEN UND DRAUSSEN 

Temperature gradevoli - fuori e dentro | Lovely temperatures – on the in- and outside.



Klare Linien, einheimische Hölzer 
Linee chiari, legni autoctoni 
Clear lines, native woods



LEBENSELIXIER WASSER  

Acqua – l’elisir di vita | Water – the elixir of life





DEN WEG ZUR INNEREN RUHE FINDEN. 

Sulla strada verso l’armonia interna. | Finding the path to inner peace.



Die Ruhe der Pfunderer Berge: Unsere Untere Engbergalm auf 1.800 m. 
La quiete delle Monti di Fundres: la nostra baita sulla Malga inferiore di Montestretto a 1800 m. 
The quiet of the Pfunderer mountains: our alpine hut at the Lower Engbergalm at 1,800 m.



KUSCHELIGE GENUSSMOMENTE 

Momenti di piacere accoglienti | Cosy moments of delight





GEHEN SIE MIT UNS AUF GENUSSREISE.   

FATE CON NOI UN VIAGGIO DEI PIACERI.  | Join us for a gourmet journey.







Rundum versorgt – wir bereiten auch Gerichte für Diabetiker und Allergiker zu. 
Cura a 360° – prepariamo anche piatti per persone con allergie o diabete. 
Finest care – we also provide delicacies for diabetics or allergy sufferers.





Zeit zum Genießen, gibt es etwas Schöneres? 
Momenti di piacere, che c’è di meglio? 
Moments of pleasure, is there anything better?



Fam. Klaus Oberhofer | Lindenstraße 12, I-39037 Meransen | Tel. +39 0472 520 172, Fax +39 0472 520 313, Whatsapp +39 335 626 07 30 
info@geniesser-hotel.com, www.hotel-schoenblick.eu
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